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▼B
KOMISIJAS LĒMUMS

(2005. gada 8. septembris)

par aizsargpasākumiem pret Āzijas putnu mēri Bulgārijā

(izziņots ar dokumenta numuru K(2005) 3389)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2005/648/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1991. gada 15. jūlija Direktīvu 91/496/EEK, ar ko
nosaka principus attiecībā uz tādu dzīvnieku veterināro pārbaužu organi-
zēšanu, kurus Kopienā ieved no trešām valstīm, un ar ko groza Direk-
tīvu 89/662/EEK, Direktīvu 90/425/EEK un Direktīvu 90/675/EEK (1),
un jo īpaši tās 18. pantu,

ņemot vērā Padomes 1997. gada 18. decembra Direktīvu 97/78/EK, ar
ko nosaka principus, kuri reglamentē veterināro pārbaužu organizēšanu
attiecībā uz produktiem, ko ieved Kopienā no trešām valstīm (2), un jo
īpaši tās 22. pantu,

tā kā:

(1) Bulgārija 2005. gada 23. augustā apstiprināja Āzijas putnu mēra
uzliesmojumu Vracas administratīvajā apgabalā Bulgārijā. Āzijas
putnu mēris ir ļoti lipīga vīrusu ierosināta mājputnu un putnu
slimība, un pastāv risks, ka slimības ierosinātāju varētu ievazāts
starptautiskas dzīvu mājputnu un mājputnu produktu tirdzniecības
ceļā.

(2) Ņemot vērā apdraudējumu, ko dzīvnieku veselībai rada slimības
ievazāšana Kopienā, ir lietderīgi veikt pasākumus attiecībā uz
dzīvu mājputnu, skrējējputnu, saimniecībās audzētu un savvaļas
medījamo putnu un šo sugu putnu inkubējamo olu importu no
Bulgārijas.

(3) Bulgārija ir sniegusi turpmāku informāciju par situāciju šīs
slimības sakarā un pieprasījusi reģionalizāciju, kas ļautu šo
importa aizliegumu attiecināt tikai uz Vracas administratīvo apga-
balu, jo pārējā valsts daļā situācija ir apmierinoša. Šobrīd
pieejamā informācija dod iespēju ierobežot aizsargpasākumus,
attiecinot tos uz konkrētu reģionu.

(4) Tāpēc ir jāaptur svaigas mājputnu, skrējējputnu un saimniecībās
audzētu un savvaļas medījamo putnu gaļas, gaļas izstrādājumu un
gaļas produktu, kas sastāv no minēto sugu putnu gaļas, kura
iegūta no putniem, kas kauti pēc 2005. gada 16. jūlija, vai satur
to, imports uz Kopienu no Vracas administratīvā apgabala Bulgā-
rijā.

(5) Ar Komisijas Lēmumu 2005/432/EK (3) izstrādāts to trešo valstu
saraksts, no kurām dalībvalstis drīkst atļaut gaļas produktu
importu, un noteikti apstrādāšanas režīmi, lai novērstu slimību
pārnešanas risku ar minētiem produktiem. Apstrāde, kas jāveic
attiecīgajam produktam, ir atkarīga no veselības stāvokļa
izcelsmes valstī tām sugām, no kurām gaļa tiek iegūta. Lai izvai-
rītos no nevajadzīgiem tirdzniecības apgrūtinājumiem, ir jāatļauj
ievest Bulgārijas izcelsmes mājputnu gaļas produktus, kuri apstrā-
dāti vismaz 70 grādu temperatūrā pēc Celsija skalas tā, ka viss
produkts atradies šādā temperatūrā.
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(1) OV L 268, 24.9.1991., 56. lpp. Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti ar 2003.
gada Pievienošanās aktu.

(2) OV L 24, 30.1.1998., 9. lpp. Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti ar Eiropas
Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 882/2004 (OV L 165, 30.4.2004., 1.
lpp.).

(3) OV L 151, 14.6.2005., 3. lpp.



▼B
(6) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas aprites

un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Dalībvalstis pārtrauc importēt dzīvus mājputnus, skrējējputnus, saimnie-
cībā audzētus un savvaļas medījamos putnus, kā arī šo sugu putnu inku-
bējamās olas no šā lēmuma pielikumā minētajiem administratīvajiem
apgabaliem Bulgārijā.

2. pants

Dalībvalstis pārtrauc importēt no šā lēmuma pielikumā minētajiem admi-
nistratīvajiem apgabaliem Bulgārijā šādus produktus:

a) svaigu mājputnu, skrējējputnu, saimniecībās audzētu un savvaļas
medījamo putnu gaļu, kā arī

b) gaļas izstrādājumus un gaļas produktus, kuri sastāv no vai kuru
sastāvā ir a) punktā minēto sugu putnu gaļa.

3. pants

1. Atkāpjoties no 2. panta a) un b) punkta, dalībvalstis atļauj ievest
šajā pantā minētos produktus, kuri iegūti no mājputniem, skrējējputniem,
saimniecībā audzētiem un savvaļas medījamiem putniem, kuru izcelsme
ir šā lēmuma pielikumā minētie administratīvie apgabali Bulgārijā un
kuri nokauti vai nogalināti pirms 2005. gada 16. jūlija.

2. Veterinārajās apliecībās, ko pievieno 1. punktā minēto produktu
sūtījumiem, ir jāiekļauj šāds teksts:

”Svaiga mājputnu gaļa/svaiga skrējējputnu gaļa/svaiga savvaļas medī-
jamo putnu gaļa/svaiga saimniecībā audzēto medījamo putnu gaļa/gaļas
produkts, kas sastāv no vai kura sastāvā ir mājputnu, skrējējputnu, saim-
niecībā audzētu vai savvaļas medījamo putnu gaļa/gaļas izstrādājumi,
kas sastāv no vai kuru sastāvā ir mājputnu, skrējējputnu, saimniecībā
audzētu vai savvaļas medījamo putnu gaļa (*) saskaņā ar Lēmuma
2005/648/EK 3. panta 1. punktu.

(*) Lieko svītrot.”

3. Atkāpjoties no šā lēmuma 2. panta b) punkta, dalībvalstis atļauj
importēt gaļas produktus, kuri sastāv no vai kuru sastāvā ir mājputnu,
skrējējputnu, saimniecībā audzētu vai savvaļas medījamo putnu gaļa, ja
minēto sugu gaļa ir īpaši apstrādāta ar vienu no paņēmieniem, kuri
minēti Lēmuma 2005/432/EK II pielikuma 4. daļas B, C, vai D punktā.

▼M1
4. Īpašo apstrādes paņēmienu, kas izmantots atbilstīgi šā panta 3.
punktam, norāda 9.1. punkta B slejā veterinārajā apliecībā, kas atbilst
Lēmuma 2005/432/EK III pielikumā sniegtajam paraugam, un minētajā
apliecībā pievieno šādu tekstu:

”Gaļas produkti ir apstrādāti saskaņā ar Komisijas Lēmumu 2005/648/
EK”.

5. Īpašo apstrādes paņēmienu, kas izmantots atbilstīgi šā panta 3.
punktam, apliecina, pievienojot šādu tekstu veterinārajā apliecībā, kas
atbilst Lēmuma 2005/432/EK IV pielikumā sniegtajam paraugam:

”Gaļas produkti ir apstrādāti saskaņā ar Komisijas Lēmumu 2005/648/
EK”.

▼B

4. pants

Dalībvalstis izdara grozījumus pasākumos, kas piemērojami tirdzniecībai
tā, lai tie būtu saskaņā ar šo lēmumu, un nekavējoties izsludina
pieņemtos pasākumus. Dalībvalstis par to tūlīt informē Komisiju.
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▼B
5. pants

Šo lēmumu piemēro līdz ►M1 2007. gada 23. janvāris ◄.

6. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.
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▼M1
PIELIKUMS

Blagojevgradas administratīvais apgabals

Vracas administratīvais apgabals
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